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The ptlrpose of'the presenÍ article í.s tO ,rtresS persisting inplortance oJ''f'olk narrative.s
calalogues and to bring several remarks about typologicctl antl .strrctt,rol ntethotls of.
c'las,sificaÍion. A special part is devoÍed Ío an anal.vsis of' a contemporary strucÍttral-
st,nlonlic nlethod of the Lithuanian scholar Bronislava Kerbelvté a.s well aS to (tn octua!
t lc vc l t l p nl a n Í t l' C zet:h ('L1 tal Ogu es.

Térr'ra katalogizace lidového vyprávění ztratjlo svou dominanci na konci šedesá_
tych let 20. století, kdy se pozornost folkloristr.i p enesla na ekologii folkloru:
proces orálního p enosu vyprávění, vypravěčské situace a funkce folkloru
s ohledem na kolektivní identitu a sociální status. D vodem byla omezení ply-
noucí ze zakotvení klasifikace folklorních žánr v p lstoleti vzdálené době
finské historicko-geografické školy a neschopnost tato omezení p ekonat a do-
hodnout se v mezinárodním mě ítku na jednotnych kdtériích jak pro v,běr žán-
ru, tak pro systém katalogu' odvrat od folklorního textu ke Lontextu sice trvá,
ale katalogy zdaleka nejsou uzav enou kapitolou. Nadále jde o základní a velmi
pot ebnou pornricku pro srovnávací sfudium. Drikazem je více neŽ osmdesát
katalogr'i vydan1ich za uplynulé čtvrtstoletí, a také to, že se udržuje kontinuita s
někter mi staršími díly, která jsou rozši ována a metodologicky modifikována.
Nejvyraznější je to u t etí revize známého mezinárodního kuiulog.' Aarneho-

llrtltnosona z roku 20041 a rozší eného Íjnského kataltlgrr 1ltrvt'sli l |-ttttr'tt',tttt

,,|',, z roku ] 998,2 které byly vyrazně p epracovány a tttotlctltiztrvlilly Nlt'zr

zrrrčny provedené v koncepci Utherovy revize Aarneho-Thornpsotta 1llttt'í ltlt;rl'

,ti,raz na starší literární zdroje d íve nahrazované novějšími orálnínli, rrlzšír"cttí

,, tlalší Žánry (i kdyŽ s ohledem na koherenci katalogu nijak radikálně), oslabcrrí

(.Vlopocent;S*., á 
'uh.n.,tí 

více textri z jin ch kontinentťr, detailnější popisy

rypi,'u více bibliogralrckych odkazri, p ihlédnutí ke genderové problematice

,,',,pruuení popis typt tuÍn, kde jsou jednostranně soust eděny jen na muŽské

l',.ii,',y. prc7aLna u8tiinu klasifikačních systém byla zaloŽena na syŽetech vy-

1,rávění určenych jako typy. Typologickému p ístupu je moŽno v1'tjlkat nedos-

ilrtky jako nap.- náhodn. v.běr distinktivních znak syŽetri či problém

* l.,rÉ"níro stabiiního prvku jako kritéria klasif,rkace, ale to nemění nic na skuteč_

rlosti, Že se jedná o nejp ístupnější metodu pro praktickjl katalog, kterj' je jen

1rrost edkem, nikoli cílem, a jistá tolerance v teorii a metodologii není fatálnírn

;lroh eškem'
V opozici k typologické klasifikaci vyprávění bylo rozpracováno několik

,,cllišn ch p ístupii, ktere se snaŽily proniknout do struktury vyprávění a uvnit

,lajít lágiclé vztahy. Generováním jejich vzorc by pak vznikala všechna vy-

právonll v;7z,'u.nj, impulz vyšel z ruského formalismu. Roman Jakobson p i-

ilodobiiuje folkloi kjázyku _ stejně jako všechny jazyky světa vycházejí

) on-,"""r'ého počtu relativně jednoduch.ich strukturních typri, tak i folklomí

tvorba jakoŽto kolektivní sociální fenomén, svázany mnohem těsnějšími pravid-

ly neŽ tvorba individuální, rr-rá strukturu s omezenym počtem identifikovatel-

,ly.h uro..ť,. NejdťrieŽitějŠím dílem zamě en m na strukturální studium íolkloru

byla známámoriologie rusk;i'ch kouzelnych pohádek Vladimira J' Proppa' Autor

ploisuie pohádku ,'pot1le jejích sottčástí a podle vztah součástí k sobě navzá-
'1.,nt 

,t"k relktt"3 a jako základní část pohádky určuje funkci jednajících osob.
'Celkem je stanoveno 31 funkcí p i azen ch sedrni jednajícím postavám. Funkce

vzdy nááledují ve stejném po adí, mohou by1t jen vynechány nebo opakovány.

vsechny polrádky, vzaté Proppem v uvahu, tedy mají teoreticky identické funk-

ce a vytvá ejí jedin; typ.
Ňu e.oppu tarázi1 Alan Dundes s morfologií vyprávění severoamerickych

indián . Jeho záměrem bylo dokázat, že se nejedná o nahodilou směsici libovol-

l ttrilogické rozprayy- I ' 'l)l)''t

'UTHER,H.,J.:TheTypesofInternationalFolktales.AClassitlcationandBibliography 
Basedon

,r.'. sy.t"Á of Antti Aanie and Stith Thornpson. Pafis I-III' (FF Comrrrunications 284-2tJ6). Helsinki

2004.
..IAUHIAINEN, M.: The Type and Motif Index of Finnish Belief Legends and Metnorates' Revised

unO 
"nfu.g.a 

ediiion oft-auiiSimonsuuri's Typen- und Motivverzeichnis der finnischen rnylhischen

šug"n iE co.'ounications No. 182). (FF Communications 267). Helsinki 199tt.

' pŘopp' V. J.: Morfologie pohádky a jiné studie' Jinočany 1999' s' 26'
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ně kombinovatelnych motiv ' ale o vyprávění s organizovanou strukturou. Mís-
to Proppova vyrazu ,'funkce" používá termín motivém, k němuŽ podle vzoru
z jazykověďy dopl uje termín alomotiv, tj. konkrétní realizace jedné z variant
motivému.

Morfologii lidov11ich balad a pověstí bylo věnováno několik článk také
r t'cském a slorenském prost edí.J

Strukturálně-sémantickou metodou byly analyzovány zejména m1,?ty. Pru-
koprríkerr-r se stal Claude Lévi-Strauss, na nějŽ navazovali další auto i jako an-
tropolog Edmund Leach a litevsk]i jazykovědec Algirdas J. Greimas. S ap|ikací
synkretizujícího strukturálního p ístupu na madagaskarská vyprávění p íšel Lee
Haring, ktery píše: ',Since neither the hisÍoric-geographic school, the structura-
list school, nor the oral-literature school is aloneJittest to sur-v-ive, perhaps they-
can.Íind O way Io m",'ge.'''

Stejně jako v p ípadě typologické klasifikace nebyly ušet eny kritiky ani
vysledky fornralistickych a strukturálních rnetod. Velmi kategoricky se vyjád il
švédsky badatel Bertel Nathhorst, kter analyzoval metody V. J. Proppa, A'
Dundese, C. Lévi-Strausse a E. Leache: ',In each indivídual CaSe 

'le have been
obliged to constate methodological flaws oJ',such a decisive nature [...] that in
their present fornt all the methodological proposals mttst be dismissed from the
scientific debate' " P inejmenším rezervovan]i postoj v obecné rovině zastává
Hans-.lÓrg Uther:,,Sonze earl1, advocates oJ- narrative classification enyisionerl
dn cxd(:t S.|}SÍem like that of the natural sciences, analogotls to biological classi-
lication; this vision was later influenced by semantic and structural re,search.
That hope .fctr exac:tne.s.s tllLtst be seen as a procluct oJ'the --ishful thinking ol
time."1 S tímto tvrzením by nepochybně nesouhlasila litevská folkloristka Bro-
nislava Kerbelyté, která v současnosti vyvinula a aplikovala originální struktu-

'gnNe Š, Bohuslav: Lidové vyprávění na moravskych Kopanicích (Pokus o rr-rortblogickou anal zu
povčrečn1ich povídek podlc systému V. Proppa). lrr: Slovácko 8-9,1967, s. 41-7l '
BENES' Bohuslav: Možnosti rnorfologické ana|rizy pověslí. ln: Slovácko 4 l , 1999, s. 83_ l 0zl'
BENEŠ. Bohuslav: Žánrová problernatika lidového'r.1právění (Návrh morfologické analyzy nepo-
hádkové pr zy)' Národopisn inťormácie 2/87, Bratislava l987, s. 5-24.
BENES, Bohuslav: Morphological Analysis of the Texts of Folkballa<ls. An attempt at constructing
a pattern according to the systcm ofV. Propp. Ethnologia slavica et slovaca 24-25. 1993, s. 177-194.
KURFURSTOVA, Miros1ava: K problematike Žánrovej analyzy poverového rozprávania. Slovensk1i
národopis 32, 1984, s' 59l -604.
' HARING, L.: Malagasy Talc Index. (FF Communications 231). Helsinki 1982, s. g.
n NATHHORST, B.: Formal or Structural Studies of Traditional Tales. The usefulness of some
methodological proposals advanced by Vladimir Propp, Alan Dundes, Claude Lévi_Strauss and
Edn-rund Lcach. Stocklohn 1 969. s. 71.
t UTHER, H.-J.: The Types of lntemational Folktales. A Classification and Bibliography. Bascd on
the Systcrn olAnttí Aame and Stith Thompson. Parts l_]I]. (FF Cornnlunications 2f,t4-286). Helsinki
20021. s. I 0.
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rlilr"rč_sémantickou klasifikaci folklorní pr zy. Jde o Soflstikovany - i kdyŽ také

tlcsnadno p íStupn])' a autorkou silně propagovan1i systém, kter ' p ináši do

lirlkloristiky p inejrnenŠím nov ' inspirativní podnět. Následující ádky budou

1rr.oto věnovány rozboru této klasifikace, a také jejímu kritickému Zhodnocení.

lirclnislava Kerbelyté a strukturálně-sémantická klasi/ikctce litev-
sk.Ých vyprávění

Bronislava Kerbelytě, Žačka Erny Pomerancevy, Se věnuje katalogizaci ťol-

lilorní pr zy jiŽ od rokr.r 1966. Nejprve pracovala na rozsáhlém lístkovém kata-

l,lgu liievsk]iih pověstí podle vzoru, doporučeného na kongresu ISFNR: etiolo-

tiJke povcsii t íděny poclle objektr-r' jehoŽ vznik vysvětlují, mytologické podle

iradp iiozené bytosti a historické (místní) podle místa, s kter m jsou spjaty.

Podle uutoikyje taková klasifikace vhodná pro určení Zvláštních národních

rysťr pověstí. Vidíme z ní nap . které objekty p itahovaly pozornost a vyvolávaly

|lot etu najít vysvětlení jejich privodrr, poznáme ÍozyÍŽeni nadp irozenych pos-

iav. P i aptikovaní těchto principri však vyvstávají váŽné problémy: často je

vznik rriznych objektri vysvětlován stejnym p íběhern, rťrzné mytické bytosti

vystupují viclentick ch syŽeteclr. Navíc mnohdy není bytost v bec jmenována

,,'pokuď si sběratel vynutí ocl vypravěče vysvětlení' získá jen náhodny írdaj,

litery odpovídá momentálnímu vypravěčovu názoru. Nespolehlivost Systému

pro komiarativní folkloristiku zvyšují i rozdílné kultunrí a geograf,rcké podr-rrín-

i y r 'nych 
zemí, podle nichž se vyprávění p iklánějí k ruzn m místťrm

lr bytostem. Pro vyhledání analogického protějšku nějakého typr'r pověsti mriŽe

tlyi tedy nutné seznámit se nap ed se vŠemi syŽety v katalogu. Jde o známé

'iabiny, 
jez se dají v typologicky koncipovaném katalogu pověstí minimalizovat

tlurazěm na syŽet místo na entitu či objekt a propracovanym odkazovym apará-

tcm, jako je tomu u Í'inského katalogu Marjatty Jauhiainen.

ke.uétyte se však rozhodla jít jinoLr cestou a založtt klasifikační systém na

lLrnkci vypiávění. Kritériem nap . v clémonologickych pověstech není nadp iro-

.,crrá bytoit, ale interakce této bytosti či síly s člověkem, na jehož jednání závisí

lysledek konIliktu. Znaky nadp irozenych bytostí vyvstanou jen v reakci na

ciny člověka. Činnosti jako pomoc či zranění člověka svědčí p edevším o

správnosti či nesprávnosti jeho jednání p i konfliktu' Cel katalog je členěn

1xldle hrdinova chování, které mťrŽe byt správrré, nesprávné nebo rreutrální.

Správné clrování p inese hrdinovi v1ihody či jej zachrání p ed nebezpečím; nap '

zachránění se p ed rnrtvym uhozenínr jej h betem ruky. Nesprávné chování má

rrcgativní clťlsledky, nap . muŽi najdou a v1pijí vodku vlkodlaka a sami se změní

r'c vlky. V p ípadě neutrálního chování je člověk jen náhodn] pozorovatel a

vysleclek jeho setkání s numin znínri jevy je potvrzení či doplnění iníormací

,'ashromáŽděn ch kolektrvní zkušeností napÍ. zjezera je slyšet hra na varhany

llcbo proměna získanych peněz v uhlí.

ické rozpravy
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ZákIadni j ednotko u strukturálně - sémantické ana|y zy j e tzv. el ementám í sy-

Žet (ES), srovnatelny s Proppovym dějovym sledem. ES je samostatny narativní

prvek, skládaj ící se zpočáteční situace, akce a vysledné situace, v nichŽ se st e-

tává hrdina a protivník. Většina pověstí si vystačí sjedním ES, ale je rnoŽná

i kombinace několika z nich. Všechny ES, v nichž se hrdinovy činy interpretují
stejně na abstraktnější vyznamové irrovni, pat í do samého typu, kterjl m Že mít

několik verzí' Na základě analyzy tisíc litevsk1ich pověstí Kerbelyté stanovila
1 52 typ ES' z nichž se skládá narativní struktura celého Žánru.

Katalogs je rozdělen do t í samostatn ch celkri podle druh pověstí ' etio-

logické, démonologické (,,mytologické") a místní s historickymi. Ve všech

celcích je materiál zpracován paralelně, některé typy ES tak mají své koreláty
i v celcích sousedních. Každy typ i verze ES má konstantní čty místné číslo,
p idělované s matematickou p esností. Pokud konkrétní typ nebo verze ve sku-

pině chybí, jeho číslo se p eskočí'

P íklad typu:

l .2.l .8. Hrdina vstoupí do kontaktu s nebezpečnou postavou či p edrnětem

Typ etiologické pověsti
l ji{rdina pozre ei p r.1me nebezpečny objekt')

Eva dala Adamovi ochutnat zakázané jablko; to uvízlo v Adamově jícnu.

Proto mají muŽi ,$damovo jablko".

Typ rnytologické pověsti
l ) Hrdina poz e či p ijme nebezpečn;i objekt
Domovní cluch (aitvaras) nabídne člověku vodku. Člověk ji vypije a ráno

najde pod svym nosem kus hnoje.

Typ historické pověsti
3j Hrdina svolí k návštěvě nebezpečného protivníkal0
Č1ověk p ijrne pozvání strávit noc v domě. Ráno se probudí v bažině.

První číslice je t ída, jichŽ Kerbel1.tě určuje trojici: 1. usilování o svobodu

v cjzím prost edí nebo touha toto prost edí kontrolovat; 2. snaha dosáhnout

E Text celé publikaceje na internetové adrese
<http://www.ruthenia.ru/folkloreikerbelitel.html> [cit. 2007-l l-21].

" Čislern se z1rvorkou jsou označovány verzc jednotlivjlch t;pri'
],] Verze označené čísly l ) a 2) se v tomto t}pll u lristorickych pověstí nevyskyu.1í' proto začíná

vyčet verzí aŽ číslem 3 )'
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rllateriálních pot eb nebo írtěchy; 3' hledání rovn1ich práv nebo vysokého posta-

voní v kmeni, rodině či komur-ritě. ES nejčastěji náleŽí do první t ídy, méně

ilbvyklé jsou ve druhé a t etí. Druhá číslice je podt ída: 1. hrdinovo správné

chování; 2. hrdinovo nesprávné chování; 3. hrdinovo neutrální chování. T etí

číslice indikuje Skupinu typťr v podt ídě. Kerbelyté nevytvá í pro toto číslování

žádn:i systém a p esny záměr jeho aplikace zná patrně jen sarrra autorka, která

sama píše: ,,The groups of the t1'pes ure mad'e according tcl the most .freqLrent
goal's-oJ'the hero",s,.tiey are ruther relative. "l1Čfuftá číslice je adová číslovka
typu ve skupině.

V p ípadě, kdy se vyprávění skládá z více ES, je popsána i jeho tzv' séman-

tická makrostruktura, která napomáhá odlišení verzí narativu' Určí se rist ední

ES, kter1Í organizuje ostatní elementy do harmonickélro celku nebo motivuje

p ipojení dalšího ES, a ES vedlejší. Uvnit jednotlivého typLr je pak makrostruk-

tura označena dvo.jrrrístnym číslem a na základě Stanovené rist ední a vedlejších

ES jsou popsány bloky makrostruktury.
První číslice zastupuje tzv. jednoduchou strukturu, jichž autorka na základě

analyzy materiálu stanovila šest: 1. syžet se skládá z jednoho ES nebo z ES, do

nějŽ je vloŽen jin] ES. Zbylych pět struktur se skládá Ze dvou nejtěsněji spja-

t ch ES: 2. sémantick pár hrdiny, jenŽ se v ES 1 chová špatně a doplatí na to,

a druh ho hrdiny, kter se v ES 2 chová za stejn ch okolností správně a je od-

rr-rčněn; 3. stejné jako p edchozítyp, jen po adí ES je obráceno; 4. hrdina v ES l
ztratí nějakou věc nebo je v nebezpečí, v ES 2 získá věc zpět nebo vyvázne

z nebezpečí; 5. hrdina v ES 1 něco získá, ale v ES 2 se on nebo někdo s ním

spojen chovášpatně ap ijcle o to; 6. hrdinavES 1získáv hoduavES 2 ji
zuŽitkuje ke svému prospěchu.

Druhá číslice značí druh makÍostruktury, které mohou b t dva: 1. záklaď

tvo í jednoduché ES bez rámce; 2. záklaď tvo í jedna či několik E'S, které jsou

vloŽeny do rámce (sou transformovány).

P íklad verze typu, obsahující makrostrukturu:

1.2.l .8. Hrdina vstoupí do kontaktu s nebezpečnou postavou či p edmětem

5) Hrclina prohlásí, Že chce vstoupit do cesty nebezpečnému pfotivní-

ku/vezme si nebezpečného protivníka či p edrnět dorrl

,, KERBELYTE, B': Tipy narodnyclr skazanij. Strukturno_semantičeskaja klassiÍ'ikacija litovskich

ctiologičeskich, rnifologičeskiclr i istoričeskich skazanij i predanij / The types offolk legends- The

structnral-semantic classification ofLithuanian aetiological, rnyhological and histolical legends.

SanklPeterburg 200 I , s. 32.
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4.1 Hrdina se nalezne v nebezpečné situaci: 1.2.1.8r2 Hrdina se osvobodí:

Kněz zkouší vyhnat ďábla, ale nepoda í se mu to. Ďábla vyžene aŽ čaroděj Ku-

okstas/ stary kněz. - 1.2.1 )1 + 1.l.1. 17

Makrostruktura informuje o verzi 5 typu 1.2.l '8 tist edního ES, kter spoju-

je se souvisejícími typy ES i.2.1.17 (Hrdinovi se nepoda í zasáhnout postalu či

ouj.t, po,oo"í sp"ciďni činnosti či prost edku) a 1.l .1.17 (Hrdina zasáhne pos-

tavu či objekt pomocí speciální činnosti či prost edku). oznamuje nám, Že tato

verze pati ktypu makrostruktury tvo ené několika jednoduch;imi E'S, kde je

hrclina v nebezpečí a v1vázne zněj (4.1).

Stejn]Íprincip,jakyjsmedokumentovalinap íkladupověsti,pouŽilaautor-

ka i pro autii zaniyiiao"eno vyprávění. V letech 1999 a 2001 vyšel v litevštině

dvojsvazkovy strutturá1ně-sémantick katalog litevskych pohádek, následovany

bilingvním rusko-anglickym katalogem pověstí vroce 2001 a roku 2005 byl

znov"u vyc1án katalog ponaaeq tentokrát ale v ruském p ekladu. Katalog pohá_

dek postupuje ve stejném azení skupin pohádkovych dnrhťr jako Aame-

Ťr1ontp'o"o* klasifikace, k níž jsou také u strukturálně-sémantick:ich typťl

uuedeny odkazy. Číslování typ zristává stejné jako u vyše zkoumanych pověstí

.1en s ro'dí1em. Že jsou p idány dvě nové t ídy: 4. Hledání ideálního Ženicha či

nevěsty;5'Snahaojednotuaplnouhodnoturodu,rodinynebospolečnosti.
l.limoio jsou narozdí1 od katálogu pověstí identifikovány i skupiny typ

v podt ídě.

P íktacty srovrtání typologického typu pohádlry a strukttu'álně-sématltickéhcl

protěišku 
"

ATU5l0A(Popelka)-kombinacetyptr3.l.0'l2(Hrdinaoznámí,Ženem 
.

že splnit ťrkol, někomu, kdo ukol zvládne) a 4'l .0.l (Hrdina na sebe obrátí po-

zornost ideálního svatebního partnera)

ATU123(Vlkakzlátka)zahrnujetypy1.l.1.6(HrdinasenesblíŽí
s nebezpečnym protivníkem) a l.2.l.6 (Hrdina se sblíŽí s nebezpečn;irn protiv-

níkem)

^TUg2z(Králaopat)-kryjeseSt}pem3.l.0.9(HrdinapouŽljevědomos.tí o konkrétních ob1ektech ajevech)

l: D íve popsany typ ES je tu Íeprezentovan sv m číslem a dálc se popisuje nov ES
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oproti pouŽívání katalogu s takto pojatou teorií a metodologií klasifikace
vyprávění Ize mit v hrady. Systém klasif,rkace je i p es je<lnoduchou vychozí
lrlyšlenku komplikovan1i, orientace podle abstrahovanych názvťr ES 1e z'tižená

zvláště u vyprávění, v nichŽ ne1ze lehko identifikovat druh hrdinova chování,

rrěkteré tradiční syŽety je nutno rekonstruovat i zvice než pčti str-ukturálně-

s rnantickych typri, odkaz na kombinovatelné typy ES nebo odkaz na jiné ťrs-

tr"'ední ES, rr nichž se dan1i ES vyskytuje jako vedlejší, někdy p ipomíná v)ipočet

r-ovnice a uŽivatel katalogu je jen zahlcen čísly'
M Žerrre p ičíst i technické problémy jako jsou nejasnosti v teoretickém

ťrvodu a také to, Že v katalogu pověstí se témě nedá hledat kv li absenci po-

drobnějšího obsahu a je nutné listovat stránku po stránce, a také

v tomto katalogu chybíjakékoli odkazy na zahraniční katalogy.
Domnívám se, Že strukturálně_sémantická klasifikace B. Kerbclyté ncní

vhoclnájako praktická pom cka pro badatele' jenŽ chce získat orientaci v typcch

lidového vyprávění. Na druhou stranu jsem p esvěclčen, Že takto hloubkově

provedená analyza m Že vyjevit mnohé o samotné povaze vypriivění i o jcho

r-rositeli, jak píše sama autorka'. ,,I4s x:taccttcpuxaquu 3C llo.xt'lto l3IlQtt'lb oIr LrIl

.vHo?o He mo"rtbt{o o cKa3RAX, HO Lt O qeroqeKe - o e?o \eiulx Lt cnoco1ax ux

Óocmttlx:euua, o nparunax $auiloomHoweuuii c (Lry)r{'u-lt'Ll, o dpea'tocmu u o

rnee nosduux npo1neuax +3aLlMonoH'Lr-tlaHun B o1ulecmre (caoLtxD.

P íprclva českyc'h katalogit pohádek, pověstí a exempel y roce
2 007

Pot eba čes$j'ch i slovenskych katalogťr lidové pr zy by|a 1íŽ mnohokrát

p ipomínána, avšak najejich praktickorr realizaci nedošlo a současnému badateli

nezbyvá, neŽ se op ít o zastaralé soupisy pohádek Vác1ava Tilleho a .Ti ího Po-

lívky a o některé dílčí práce. V dnešní době existuje však několik českjlch kata-

logťr v rrizné mí e rozpracovanosti, které by mohly prázdné místo zaplnit. Na

kaialogrr lidov] ch pohádek pracuje Jaroslav otčenášek z praŽského Etnologic-
kého ťrstavu AV ČR. Katalog je zpracováván v elektronické podobě jako p íloha

kmonograťri o pohádce chystané na rok 2010. Klasifikačním systémem byl

zvolen mezinárodní standard ATU (Aarne-Thompson-Uther), podle nějŽ bylo

v ránrci p edběŽnych prací zatímZaŤazeno p es l500 text z dťrležit1ich publiko-

van 'ch zdroj . Typologickj' katalog pověstí je p edrnětem mé vlastní t1oktorské

disertační práce, jejíŽ dokončení je plánovano p ibližně na rok 2009. Nev ho-

dou klasiťrkace tohoto Žánru.je absence mezinárodního Syst mu, kter by slouŽil
jako p edloha a současně jednotící platforma pro určování širok ch vzájemn:ich

souvislostí. Existuje jen nemnoho katalogti národních, zejrrréna Severoevrop-

skych, a ternatickych; mimoto vyšlo i několik dílčích domácích p íspěvk

,r KERBELYTĚ, B.: Tipy naroclnych skazok. Strukttrmo-semantičeskaja klassiÍikacija litovskicIr

narodnych skazok l.-II. Moskva 2005, s. 21.
9l
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snávrhy na t ídění pověstí.]a Žadnáztěchto prací se sice nehodi|a ktomu, aby
byla beze zbytku následována, posloužily však jako vodítko a inspirace pro
vytvo ení nové metody p izp sobené českému materiálu' Dosud bylo do dyna-
micky se vyvíjejícího vlastního katalogu zaŤazeno p es 1000 text pověstí vybě-
rem zamě enych na autentické terénní zápisy obsaŽené v klasick ch folklorních
sbírkách a ze.iména v neintencionálních pramenech, jirniŽ jsou p edevším ukáz-
ky ná ečních textri p ipojené k jazykovědn m pojednáním. Ke všem odpovídají-
cím typrirrr byly vypracovány konkordance s vyznamnymi katalogy meziná-
rodním ATU (2004), finsk)im Simonsuuri-Jauhiainenové (1998)' norskym
Christiansenov11im (1958) rozší en1im o extetní dodatky K. M. Briggsové' čes-
k m Tilleho (1929-1937) a slovenskym Polívkovyrn (1923-1931) - a do katalo-
gu byly téŽ integrovány dva domácí lokální katalogy D. Klímové (l966) a D.
Daiikovské (l983). Všechny typy br'rdou doplněny srovnávacími komentá i

a bibliograťrck mi odkazy. Součástí práce bude i antologie text ' která bude
pravděpodobně publikována zvlášt'spolu s komentá i k typrirn.

SpeciÍ'rck m žánrem, ienž dokládá interferenci st edověké literární tradice
a folkloru, jsou exempla, oblíbená pom cka st edověk ch a později i barokních
kazatelr'i. Mezinárodní katalog exempel Frederica C. Tubacha obsahuje ucty-
hodn ch 5400 typti exempel, bohuŽel však oporníjí česky materiál. V;iznamn
soupis česk;Ích exempel od počátk české literatury do doby husitské sestavil
folklorista a literární historik Karel Dvo ák. Pracoval na něm souběŽně p i psaní
Nejstarších česk1ilclr pohádek (1. vyd. 1916,2. vyd. 2001) stejny materiálpou-
žil jak pro čtená sky p ístupné stylizace pohádek, tak i pro pom cku pro odbor-
níky' Soupis postupuje podle Tubachova číslování a odkazuje i ke katalogu
Aarneho-ThoÍlpsona. Z pŤtbllŽně 600 Dvo ákovych typ je polovina doloŽena
v Tubachem zachycenych látkách k esťanské tradice, zatímco druhá polovina
obohacuje fond evidovanych exempel o nové typy. Soupis staročeskyclr exem-
pel vyšel roku 1978 pouze česky (s rusk m a něrneckym resumé) i p esto, Že š1o

o publikaci vysloveně mezinárodního dosahu. Autor si byl tohoto nedostatku
patrně vědom, a tak pracoval na druhém vydání, pro něŽ získa| i mnoŽství no-
vych exempel a které psal rovnou německy a plánoval je vydat v edici Folklore
Fellows Communications (FFC) po boku Tubachova Indexu. BohuŽel těsně
p ed dokončením zem el a rukopis si uŽ nenašel cestu k nakladateli ani k tomu,
kdo by se postaral o jeho finální podobu. originál strojopisu zťrstal v majetku
Dvo ákovy dcery, jejíž manŽel jej cel1i p evedl do digitální podoby pomocí
Scanneru a softwaru pro optické rozpoznávání znakri (oCR). V sledek však
nebyl vzhledem k p edloze uspokojivy a vyŽadoval zdlorrhavou a pečlivou ko-

1r Pro bliŽší infotmace
v mezinárodním kontextu
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rekturu v textovém editoru, kterou uŽ nikdo neprovedl. Kopie rukopisu zťrstaly

v praŽském K|ementinu v rschově Kamila Boldana, historika a Dvo ákova

spolupracovníka na druhém vydání Soupisrr. osud tohoto založeného rukopisr'r,

ktery se nedostal z šuplíku' zristává utajen i badatelrjm z oboru' Jaroslav Kolár
rrapsal v p edmluvě k posmrtně vydanému sbomíku prací Karla Dvo áka, Že

'.ové 
vydání Soupisu je ,,p ipravávané kvydání ve Finsktt";l5 AneŽka Vidma-

lrová, autorka p edmluvy Soupisu, dokonce v novém slovníku latinskych spiso-

vatclťr u hesla,,eremplttm" tvrdí, že ,,drtthé, rozší ené vydání je v Íisku v Koda'
.,, 16tll

V současnosti je originál rukopisu p ipraven pro zaŤazení do archivu Etno-

Iogického ustavu AV ČR a strojopisná kopie stejně jako hrub digitální p evod

.je v mérrr drŽení díky laskavosti Kamila Boldana a zetě Karla Dvo áka Ji ího

Krále. Rukopis čítá p es 300 stran a v zásadě je rozdělen na ,,hlavní" prrhlikaci.

která se větší částí kryje s textem prvního vydání, a na dodatek s vlastnírn samo-

statnym rejst íkem, kter 'do němčiny p eloŽila Dagmar Klírrrová. Dodatek roz_

Ši uje Soupis asi o 120 novyclr exempel, excerpovanych Boldanerr"r z latinského

rukopisného sborníkr-r z konce l4. století Historiae vaÍiae moralisatag. Komuni-

kací s vecloucí redaktorkou edice FFC se poda ilo vzbudit zájem o Dvo ákovo

clílo a ve chvíli, kdy bude text p ipraven v digitální podobě, začne FFC uvaŽovat

o jeho vydání. Nakonec Se snad poda í dvacetiletou prolukr"r p ekonat a nabíd-

rrout česky katalog excmpel komunitě badatelťr z celého světa.
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